
Gwybodaeth Trafnidiaeth Gyhoeddus                                Public Transport Information

Caerfyrddin/Carmarthen - Aberteifi/Cardigan Gwasanaeth/Service 460
drwy/via Cynwyl Elfed, Castell Newydd Emlyn/Newcastle Emlyn Yn weithredol/Effective from 24/08/2009

Dydd Llun i ddydd Sadwrn (os na nodir fel arall) Morris Travel, Brodyr Richards/Richards Brothers
Monday to Saturday (except where shown)

Cere
Gweithredydd/Operator RB MT MT MT RB MT MT RB MT RB MT RB MT MT
Codau Diwrnodau/Day Codes S+SH Sch Sch
am/pm am am am am am am am pm pm pm pm pm pm pm
Aberteifi/Cardigan (Tesco) ... 7.47 7.47 8.40 9.40 10.55 11.55 12.55 2.10 ... 3.10 4.10 5.40 6.40
Aberteifi/Cardigan (Sgwâr Finch/Finch Square) cyr/arr ... 7.51 7.51 8.44 9.44 10.59 11.59 12.59 2.14 ... 3.14 4.14 5.44 6.44

Aberteifi/Cardigan (Sgwâr Finch/Finch Square) gad/dep 6.45 7.55 8.05 8.55 9.55 11.10 12.10 1.10 2.25 3.10A 3.25 4.25 5.50 6.50
Llechryd 6.50 8.00 8.10 9.00 10.00 11.15 12.15 1.15 2.30 3.15 3.30 4.30 5.55 6.55
Cenarth (Eglwys/Church) 6.59 8.09 8.19 9.09 10.09 11.24 12.24 1.24 2.39 3.24 3.39 4.39 6.03 7.03
Castell Newydd Emlyn/Newcastle Emlyn (lloches/shelter) cyr/arr 7.06 8.16 8.26 9.16 10.16 11.31 12.31 1.31 2.46 3.31 3.46 4.46 6.09 7.09

Castell Newydd Emlyn/Newcastle Emlyn (lloches/shelter) gad/dep 7.09 8.19 8.29 9.19 10.19 11.34 12.34 1.34 2.49 ... 3.49 4.49 6.12 7.12
Ysgol Emlyn ... ... 8.34 ... ... ... ... ... ... ... ... ... ... ...
Pentrecagal (lloches/shelter) 7.13 8.23 ... 9.23 10.23 11.38 12.38 1.38 2.53 ... 3.53 4.53 6.16 7.16
Dre-fach (Spar) 7.19 8.29 ... 9.29 10.29 11.44 12.44 1.44 2.59 ... 3.59 4.59 6.22 7.22
Henllan (lloches/shelter) 7.25 8.35 ... 9.35 10.35 11.50 12.50 1.50 3.05 ... 4.05 5.05 6.27 7.27
Saron (Llwyndafydd Inn) lloches/shelter 7.33 8.43 8.43 9.43 10.43 11.58 12.58 1.58 3.13 ... 4.13 5.13 6.34 7.34
Cwmduad (Swyddfa Bost/Post Office) 7.41 8.51 8.51 9.51 10.51 12.06 1.06 2.06 3.21 ... 4.21 5.21 6.42 7.42
Cynwyl Elfed (Bro Elfed) 7.46 8.56 8.56 9.56 10.56 12.11 1.11 2.11 3.26 ... 4.26 5.26 6.47 7.47
Bronwydd Arms (lloches/shelter) 7.55 9.05 9.05 10.05 11.05 12.20 1.20 2.20 3.35 ... 4.35 5.35 6.56 7.56
Ysbyty Glangwili/Glangwili Hospital 8.00 9.10 9.10 10.10 11.10 12.25 1.25 2.25 3.40 ... 4.40 5.40 7.01 8.01
Gorsaf Caerfyrddin/Carmarthen Station 8.08 9.18 9.18 10.18 11.18 12.33 1.33 2.33 3.48 ... 4.48 5.48 7.09 8.09
Caerfyrddin/Carmarthen (Gorsaf Fysiau/Bus Stn) 8.11 9.21 9.21 10.21 11.21 12.36 1.36 2.36 3.51 ... 4.51 5.51 7.12 8.12

Gweithredydd/Operator MT MT RB MT MT RB MT MT RB RB MT MT RB
Codau Diwrnodau/Day Codes S+SH Sch
am/pm am am am am am am pm pm pm pm pm pm pm
Gorsaf Caerfyrddin/Carmarthen Station ... ... 8.08 9.18 10.18 11.18 12.33 1.33 2.33 2.33 4.05 5.05 6.05
Caerfyrddin/Carmarthen (Gorsaf Fysiau/Bus Stn) cyr/arr ... ... 8.11 9.21 10.21 11.21 12.36 1.36 2.36 2.36 4.10 5.10 6.10

Caerfyrddin/Carmarthen (Gorsaf Fysiau/Bus Stn) gad/dep ... 7.15 8.15 9.30 10.30 11.30 12.45 1.45 2.45 2.45 4.15 5.15 6.15
Ysbyty Glangwili/Glangwili Hospital ... 7.23 8.23 9.38 10.38 11.38 12.53 1.53 2.53 2.53 4.23 5.23 6.23
Bronwydd Arms (gyferbyn lloches/opposite shelter) ... 7.27 8.27 9.42 10.42 11.42 12.57 1.57 2.57 2.57 4.27 5.27 6.27
Cynwyl Elfed (gyferbyn/opposite Bro Elfed) ... 7.37 8.37 9.52 10.52 11.52 1.07 2.07 3.07 3.07 4.37 5.37 6.37
Cwmduad (gyferbyhn Swyddfa Bost/opposite P.O.) ... 7.42 8.42 9.57 10.57 11.57 1.12 2.12 3.12 3.12 4.42 5.42 6.42
Saron (Trewern) ... 7.51 8.51 10.06 11.06 12.06 1.21 2.21 3.21 3.21 4.51 5.51 6.51
Henllan (lloches/shelter) ... 7.59 8.59 10.14 11.14 12.14 1.29 2.29 3.29 3.29 4.59 5.59 6.59
Dre-fach (Neuadd y Ddraig Goch) ... 8.04 9.04 10.19 11.19 12.19 1.34 2.34 3.34 3.34 5.04 6.04 7.04
Pentrecagal (lloches/shelter) ... 8.07 9.07 10.22 11.22 12.22 1.37 2.37 3.37 3.37 5.07 6.07 7.07
Ysgol Emlyn ... ... ... ... ... ... ... ... ... 3.44 ... ... ...
Castell Newydd Emlyn/Newcastle Emlyn (Heol Newydd/New Rd) cyr/arr ... 8.15 9.15 10.30 11.30 12.30 1.45 2.45 3.45 3.47 5.15 6.15 7.15

Castell Newydd Emlyn/Newcastle Emlyn (Heol Newydd/New Rd) gad/dep 7.25 8.18 9.18 10.33 11.33 12.33 1.48 2.48 3.48 3.48 5.18 6.18 7.18
Cenarth (Swyddfa Bost/Post Office) 7.30 8.23 9.23 10.38 11.38 12.38 1.53 2.53 3.53 3.53 5.23 6.23 7.23
Llechryd 7.39 8.32 9.32 10.47 11.47 12.47 2.02 3.02 4.02 4.02 5.32 6.32 7.32
Aberteifi/Cardigan (Tesco) 7.47 8.40 9.40 10.55 11.55 12.55 2.10 3.10 4.10 4.10 5.40 6.40 7.40
Aberteifi/Cardigan (Sgwâr Finch/Finch Square) 7.51 8.44 9.44 10.59 11.59 12.59 2.14 3.14 4.14 4.14 5.44 6.44 7.44

A: ........ Yn dechrau o Ysgol Uwchradd Aberteifi am 3.05 p.m. • Starts from Cardigan Secondary School at 3.05 p.m.
S+SH: . Taith ar gael ar ddydd Sadwrn ac yn ystod Gwyliau Ysgol yn unig • Journey operates on Saturdays and School Holidays only.
Sch: ..... Taith ar gael ar ddyddiau Ysgol yn unig • Journey operates on School days only.

Gwasanaeth yn gweithredi ar ran Cyngor Sir Caerfyrddin mewn cydweithrediad â Sir Ceredigion

   Journey operates on behalf of Carmarthenshire County Council in conjunction with Ceredigion County Council.

Cere:  Gwasanaeth yn gweithredi ar ran Cyngor Sir Ceredigion • Journey operates on behalf of Ceredigion County Council.

Mae rhai bysiau ar y daith hon yn gorfod sefyll am hyd at 15 munud i aros am fysiau cysylltu ac oherwydd
hynny mae’n bosibl y bydd y bysiau hyn yn rhedeg yn hwyrach na’r amser a nodir

Some of the journeys on this route are required to wait for up to 15 minutes for connecting buses, and
for this reason journeys may occasionally be running later than the advertised time.



Gwybodaeth Trafnidiaeth Gyhoeddus                                Public Transport Information

(Gwasanaeth/Service 460)

Am wybodaeth trafnidiaeth gyhoeddus ledled y wlad  •  For public transport information throughout the Country
traveline: ffôn/phone 0871 200 22 33 gwefan/website www.traveline.info

www.sirgar.gov.uk am y wybodaeth diweddaraf am drafnidiaeth gyhoeddus leol

www.carmarthenshire.gov.uk for the latest local public transport information

Noder taw’r amserau gadael rhestredig yw’r amserau a ddangosir ac mae’n bosibl
yr effeithir arnynt gan amgylchiadau na fu modd eu rhagweld, megis amodau traffig,
tywydd gwael, neu resymau eraill. Cynghorir teithwyr i fod yn yr arhosfan cyn yr
amser gadael a hysbysebir. Gwenir pob ymdrech i sicrhau fod y wybodaeth uchod
yn gywir, ond gall manylion newid ar fyr rybudd.  Cynghorir teithwyr i sicrhau manylion
y daith cyn teithio. Nid yw’r Cyngor Sir na’r cwmnïau bws yn gallu derbyn cyfrifoldeb
am unrhyw gamgymeriadau neu newidiadau hwyr.

Please note that times shown are scheduled departure times, which may be affected
by unforseen circumstances such as traffic conditions, adverse weather conditions,
or other reasons.  Passengers are advised to be at the stop in advance of the
advertised departure time. Every effort is made to ensure that the above information
is correct, but details may change at short notice. Passengers are advised to check
journey details before travelling. Neither the County Council nor the bus operators
can accept responsibility for any inaccuracies or late alterations.

Bysiau a Mynediad Hwylus:
Mae bysiau newydd wedi cael eu cyflwyno ar lawer o wasanaethau
yn y Sir.

Mae’r cerbydau newydd yn rhan o ymgyrch Cyngor Sir Gaerfyrddin i wneud
trafnidiaeth gyhoeddus yn fwy hygyrch, hwylus a defnyddiol i bawb.

Mae mynedfeydd isel, llydan heb stepiau i’r bysiau yn eu gwneud yn
hwylusach i bobl sy’n defnyddio bygi neu gadair olwyn, ac i’r teithwyr
hynny sydd â phroblemau symudedd.

Mae’r bysiau newydd hefyd yn gyfeillgar i’r amgylchedd, ac yn
cydymffurfio â safonau allyrrol caeth y Gymuned Ewropeaidd.

Easy Access buses:
New buses have been introduced on many services in the County.

The new vehicles are part of Carmarthenshire County Council’s
campaign to make public transport more accessible, convenient and
user-friendly.

The buses have low, wide step free entrances, making them
accessible to people with buggies and wheelchair users, and to those
people with mobility problems.

The new buses are also environment friendly, and conform to strict
European emissions standards.

Mae’r gwasanaeth bws hyn yn cael ei weithredu gan:
Morris Travel, Heol Allt-y-cnap, Tre Ioan, Caerfyrddin SA31 3QY
Ffôn 01267 235 090.
Brodyr Richards, Garej Moylgrove, Aberteifi SA43 3AG
Ffôn 01239 613 756. gwefan: www.richardsbros.co.uk

I gael gwybodaeth am Drafnidiaeth Gyhoeddus yn Sir Gaerfyrddin:
• ysgrifennwch at y Cyngor Sir yn Heol Llansteffan, Caerfyrddin SA31 3LZ
• ffoniwch 01267 234 567 (dydd Llun tan ddydd Gwener, oriau swyddfa)
• e-bostiwch TrafnidiaethGyhoeddus@sirgar.gov.uk
• ewch i’r wefan sef www.sirgar.gov.uk

This bus service is operated by:
Morris Travel, Alltycnap Road, Johnstown, Carmarthen SA31 3QY
Phone 01267 235 090.
Richards Brothers, Moylgrove Garage, Cardigan SA43 3AG
Phone 01239 613 756. web site: www.richardsbros.co.uk

For information about Public Transport in Carmarthenshire:
• Write to the County Council at Llansteffan Road, Carmarthen SA31 3LZ
• Telephone 01267 234 567 (Monday to Friday, office hours only)
• email PublicTransport@carmarthenshire.gov.uk
• visit the web site at www.carmarthenshire.gov.uk


